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But now if he lent him and lived in his 2217 - 1372 97 797 7ny» KON

OVERVIEW

X217 explained that the reason if one is 119wWn7 ¥ Mo» the rule is that LAWH NY°AW PR
is because 12 0907 (he seized the 115wn). »ax asked X211 according to you the same
rule should apply to one who lent his friend money and lived in his 7%, that n°v2w
should not be vnwn since 2 0°5n. Our MooIN explains what *>2X meant with 1717
1MXR2 A7,

— Y1980 Yy XYY 1MYNNI TP997 YIaY PN
We cannot interpret that »2X was asking from a case where he lent him the

money, but did not offer his 921 as collateral, but rather the Mm% was living in the 2
(from before); this cannot be the case ™R was referring to -

mooIn proves that 2k was not discussing a case of 17317 HY Xow 171917 -
— 21152 W 19 ¥ 15N VP XYM

Since »2x did not mention *17°3 333w 15 W 17957 as the challenging case, instead of

X7 7 I -
—9998N 97 18N YY 19N 7099 NIN

Rather »ax asked from a case where he lent him the money with the =2%r as

collateral and he dwelt in that 93, where it is similar to 12wn7 %y Mmon7 -
— (3,50 97 XY X23) TYI NN P992 NDINTI VNRYN 51 1DPINT

And nevertheless it is vawn as is evident in T2 3R PID -
:NONYN MYV SPY0RT XINNA *NNITWN INA 1399IRT

! The difficulty with this interpretation is that we cannot compare the case of 119wni ¥ m9n where the m> granted

the mM>n this 1Ow» (and therefore it is not YAWn since it is 77°2 TR HW) to the case of 11¥72 771 1797 where the 719 did

not give the 7171 the 131 as a 115w (and therefore it is vAWnN since it is not 77°2 R HW). See “Thinking it over’ #2.

* If »ax was discussing a case of 1% ¥ X2w ¥, why was it necessary for *»2X to mention a case of ¥y when he

could have asked the same question regarding 1"207un (as is the case of 112wn7 %y Monn), that if the 7121 was already

in the possession of an article of the m> prior to the loan (not a 112wn), it should not be vawn. Since 2k did not

present his question in this manner it is understood that this is no question for we cannot compare a case of a 11ow»

to a case where the 719 was merely in possession of the s'm? article (see footnote # 1).

? According to the X"w1mn this is referring to a case where the M2 is in possession of a 112wn from this > for a

different debt; however the value of that 115wn is greater than that other debt. We are discussing whether Ny 2w is

vnwn the loan without the 110wn

* A xn1own refers to a case where the 719 lends money and the m> provides him with a field as a guarantee. There

are different types of Xn1own; in some of them the 7171 eats the M for the duration of the loan.

> The m> can pay the m9n the remaining (pro-rated) debt and remove the m%» from his field. Then n°vaw is Nunwy.

However, in a place where 701 X? meaning that the m>» lends the Mm% money and in return the 7791 gets the use of

the field for a predetermined amount of years. If half the years passed the m? cannot come and pay back half the
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Where the X123 states, ‘this 312w of ypp in a place where the Mm% can remove
the 7 from the field by paying the debt, this type of loan nowsaw is nunawn’.°

SUMMARY
When one offers a field as a 1own with recourse, N°¥2w is vAwA (as opposed to a
Town of Phuhun).

THINKING IT OVER
1. How are we to understand the answer of X217 that
mMooIn that 1737 is also a awn)?°

™31 1own IRY' (according to

2. Is this Mmoo more readily understood’ according to *"w® in 2 0an7 (that he is
not demanding payment) or according to M90WN WD in 2 0507 (that TnX YW &N
T172)?

loan and demand his land back. It remains by the 7791 for the entire time, even if the time included a n>y»aw year.
6 »ax basically asked what is the difference between a 11own of 12u%vn (where it is not vawn) and a 5w» of ypIp
(where it is bnwn). [X27 answered that the 791 is 1P a Nown of PHuhun (we derive this from prx® ") but he is not
TP the 15wn of ¥pp (the 7109 of prix® " from where we derive that 119wn 1p n"va is discussing (only) 720707, (See
‘Thinking it over’ # 1.)]
7 See footnote # 6.
¥ See »"xon.
? See footnote # 1.

2

TosfosInEnglish.com



